
Bibliomondo naît en 2011 à la BiblioteCaNova 
Isolotto grâce à la contribution de l’association 
des bénévoles Lib(e)ramente-Pollicino entant 
qu’activité d’alphabétisation pour les personnes 
étrangères. Aujourd’hui, Bibliomondo s’étend au 
réseau des Bibliothèques municipales florentines 
et intègre l’enseignement de l’italien à des 
interventions de promotion du multilinguisme 
ouvertes à la participation des territoires.

Services, activités et 
collections interculturelles 
des Bibliothèques municipales 
florentines

Pour obtenir des informations sur les initiatives 
et les activités des bibliothèques municipales 
florentines inscrivez-vous à la newsletter sur 
www.comune.fi.it/iscrizione-newsletter

L’accès aux bibliothèques 
municipales florentines est libre 
et gratuite. 

Pour utiliser les services il est nécessaire d’être 
inscrit en présentant une pièce d’identité en 
cours de validité.
La participation aux activités est gratuite, et pour 
certains il serait nécessaire de s’inscrire.
Pour avoir des informations sur le programme 
Bibliomondo, il est possible de contacter votre 
bibliothèque de référence.



O B J E C T I FO B J E C T I F

o	 Encadrer les personnes dans l’apprentissage de 
la langue italienne et d’autres langues

o	 Valoriser le multilinguisme, les langues 
maternelles et les cultures d’origine

o	 Promouvoir la lecture à voix haute

o	 Renforcer le réseau d’organisation 
d’interculturalité sur le territoire

o	 Soutenir le bénévolat et l’inclusion sociale

o	 Promouvoir les échanges d’idées entre 
personnes de nationalités diverses, de genres, 
d’âges et de religion au sein de la bibliothèque

M A M M A  L I N G U AM A M M A  L I N G U A

Les bibliothèques promeuvent le projet nationale 
Mamma Lingua. Histoires pour tous, aucun exclu 
de l’Association Italienne des Bibliothèques et 
la bibliothèque Oblate fonctionne comme un 
centre de réseau pour la Région Toscane. Le 
projet a été mis en place en collaboration avec les 
services éducatifs municipaux et d’autres écoles 
publiques de la région qui reçoivent des caisses 
de livres en italien, en langues étrangères, des 
livres muets et des livres en symbole prêtés par 
les bibliothèques. L’objectif de Mamma Lingua est 
de valoriser le bilinguisme et la langue maternelle 
et promouvoir la lecture en famille, en accordant 
une attention particulière aux enfants d’âge 
préscolaire.
> www.mammalingua.it

CONSE ILS NUMER IQUES , CONSE ILS NUMER IQUES , 
INTERNET ET WIF IINTERNET ET WIF I

Les bibliothèques offrent un service de conseil 
numérique, avec des réunions de soutien, 
de facilitation et d’assistance guidée dans 
l’utilisation des ordinateurs, de l’internet, des 
smartphones, des APP, des réseaux sociaux, 
des services en ligne des bibliothèques et de 
l’administration publique. La participation est 
gratuite sur réservation.
Dans les bibliothèques il est possible d’utiliser 
des postes fixes pour surfer sur internet ou 
d’utiliser Firenze WiFi, le réseau d’accès sans fil 
de la municipalité de Florence.

S E R V I C ES E R V I C E

o	 Guichet d’information et d’orientation sur les 
opportunités de formations en langue locale

o	 Visites guidées et accompagnement aux services 
de la bibliothèque 

o	 Cours de langue italienne et étrangère pour 
adultes et enfants en présence et en ligne

o	 Réunion de soutien à la langue italienne pour 
enfants et jeunes et pour des travailleurs détenus

o	 Initiation à la connaissance du territoire et à la 
culture italienne

A C T I V I T É SA C T I V I T É S

Histoires de migrants
Parcours éducatif visant à la narration directe de 
l’expérience migratoire par les protagonistes

Mots empruntés
Groupe de lecteurs bénévoles en langue maternelle 
pour promouvoir la lecture à voix haute dans la 
région

Italien parlé 
Cercle de conversation entre les étudiants des 
cours d’italien de différents niveaux

C O L L E C T I O N SC O L L E C T I O N S

o	 Fiction d’auteurs étrangers traduite en langue 
italienne, en langue originale et/ou avec un 
texte d’accompagnement pour adultes, enfants 
et jeunes

o	 Journaux et revus en différentes langues

o	 Dictionnaires et textes bilingues, multilingues 
et monolingues

o	 Grammaires, livres de phrases et livres pour 
l’apprentissage de la langue italienne comme L2 
et pour les langues étrangères

o	 Textes pour l’apprentissage et la promotion des 
questions interculturelles et d’intégration

o	 Livre sur la didactique et l’accueille à l’école

o	 Film en langue italienne et en langue d’origine


